


 

 

 
2021-06-23 
 
BESLUT 

Sid 2 (3) 
Dnr 4339-2021 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

Box 2218, 103 15 Stockholm 

Slottsbacken 6, Stockholm 

 Telefon 08-700 08 00 

tot@kammarkollegiet.se 

 

 www.kammarkollegiet.se  Organisationsnummer 202100-0829 

Bankgiro 126-7152 

 

Tillämpliga bestämmelser 
Tolkar och översättare får auktoriseras enligt förordning om auktorisation av tolkar och 

översättare. Frågor om auktorisation prövas av Kammarkollegiet, 1 §. Enligt 10 § utövar 

Kammarkollegiet tillsyn över auktoriserade tolkars och translatorers verksamhet och prövar 

frågor om upphävande av auktorisation och varning. 

 

Av 9 § samma förordning framgår att auktoriserade translatorer samvetsgrant ska utföra de 

uppdrag som anförtros dem och i allt iaktta god translatorssed. Auktoriserade translatorer 

ska avböja att utföra ett uppdrag om det finns särskilda omständigheter som kan rubba 

förtroendet för deras opartiskhet eller självständighet.  

 

I 14 § förordningen anges bl.a. att om en auktoriserad translator uppsåtligen gör orätt i sin 

verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet upphäva 

auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får kollegiet i stället meddela varning. 

 

Om en auktoriserad translator i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna förordning 

eller andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna synnerligen 

försvårande, får auktorisationen upphävas. 

 

Med stöd av 19 § förordningen har Kammarkollegiet utfärdat translatorsföreskrifter, 

KAMFS 2019:4. Kammarkollegiet har i skriften God translatorssed även tagit fram 

kommentarer till translatorsföreskrifterna som stöd till auktoriserade translatorer.  

 

Enligt 13 § translatorsföreskrifterna ska en auktoriserad translator uppträda yrkesmässigt 

och affärsmässigt korrekt i alla sina yrkeskontakter. I detta ingår, enligt God 

translatorssed, att t.ex. i förväg avtala om den taxa eller det arvode som kommer att 

tillämpas och om andra omständigheter kring uppdraget. 

 

Skälen för beslutet 
I ärendet är klarlagt att  anlitats av anmälaren för ett översättningsuppdrag. 

Anmälaren och  har skilda åsikter om hur många dokument som omfattades av 

uppdraget. Kammarkollegiet har tagit del av den e-postkonversation som getts in i ärendet. 

Enligt kollegiet ger den stöd för anmälarens uppgift att uppdraget omfattade sex dokument. 

Ingått avtal har därmed inte uppfyllts. Kammarkollegiet finner det således klarlagt att  

 inte uppträtt yrkesmässigt och affärsmässigt korrekt gentemot sin 

uppdragsgivare. 
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Det är därmed visat att  genom sitt agerande brutit mot 13 § 

translatorsföreskrifterna och att han i och med det åsidosatt sina plikter enligt 14 § andra 

stycket förordningen om auktorisation av tolkar och översättare. För detta meddelas  

 en varning. 

 

Hur man överklagar 
Om du anser att beslutet är felaktigt kan du överklaga det genom skrivelse till 

Förvaltningsrätten i Stockholm. Skrivelsen ska ha kommit in till Kammarkollegiet inom tre 

veckor från den dag du fick del av beslutet. 

 

I skrivelsen anger du vilket beslut du överklagar, ärendets diarienummer, vilken ändring du 

begär, varför beslutet bör ändras samt ditt namn, adress och telefonnummer. Du bör skicka 

med sådant som du anser har betydelse för ärendet. 

 

Kammarkollegiet kommer att överlämna överklagandet till Förvaltningsrätten i Stockholm. 

 

 

Detta beslut har fattats av enhetschef   Föredragande har varit juristen 

 

 

 

 

 

      

 

 

 

Sändlista 

Anmälaren 




